









Divezion e Aministrazion : 


La grande sorprese di cheste 
setemane — par cuî che s'into. 
resse de vile dal Fridl, si capis, 
no pai zujaddrs dal SISAL — 
“e je stade la risoluzion da l’As- 
sembide plenarie dai 75 di In- 
i lis mans sul cont da ÎAu- 
lonomie furlane, e di lassî che 
sî distrighi la Costituent, In 
ceste ocusion, un deputàt de 
Concentrazion  Democratiche, 
Von. Fabbri, gl à fat presint — 
stro sorprese — che il Fridl al 
è une Region « mi 
cun minoranzis alogjeniv» (e 
che al vares dirit a-4unordena- 
meal particulà comé ts Valdo: 
dloste e il Treutin. (i 
Il « leader » dal Parti Co- 
uimmist, on, Palmiro Togliatti 
— tiarze sorprese — j è dade 
reson. Qualchi altri al à dite 
ch'al è vér, ma che i Furlans 
no àn mai domandade une au- 
tonomie specidl., E. cheste “e 
vares dî jessî vube’sorpreséal> 
miancul par noaltris di e Patrie 
«lal Fridl » ch’o vin. scomenzàt 
4 domandà cheste formo di au- 
tonamie apete che la Secondo 
Soteumission ’e è tacdl i sici 
Tavò 

















ma o savin che pissun 
nol è plui srt di cui ch'a not 
di sinti. 

E ulore i 75 no àn savàt ce 
di, nè co pensà e si son lirà 
indade, 

"0 vin pòre che creste cessa 
«e no sepî muje di bon par noal- 
tris. A Rome 'a.svomenzin a 
+lopù : lis fnarzis acentratîv 
Vornin a fi 






‘e 
sintà : il lavr sote. 
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ransì de bupocrazie în pericul al 
? is lidrîs de gnove 
"O vin za viodòt 
ent da l'Assembide 
plena-io sul cont des autono- 
mis "a gionerîì e la staronzade 
che à dade ai prins arlicui dal 
progjot di lez praparàt dai com- 
ponen de Seconde Sotcumis- 
n. © crodia che a PAssem- 
Ide gionerdl de Costituent ’e 
sarà bulno gruesse quan'che sì 
in cheste par- 
‘he la lez costitutive des 
regions ‘o passarà nome cun 
slaronzadis e scurladîs e 
modificazion» che ridusaran lis 
sutonomiis a un fregul di de- 






















“ «entrament paralitic. Cussì la 


sostanze "e resterà come che je, 
cam dutis lis sòs rognis, lis sòs 
camoris, î sfrulamenz, i berdejs 
di cumò. 

Se anicje Ja Furlanie ‘e sarà 
ricognorsude come Regjon di 
Iossole, talquadri di dutis chès 
&ltrie regions: no:yarin fat. che 
nn passùl'milimetrà] indenant. 

E i unitaris d'ogni colér ‘e 
varan vinzude la partide. 

Par chest "o crodin dhe ai 
Furlans, so àn un fregul di sîl 
te core, nol resti altri che avo- 
lasì a chest fil di speranze ch'al 
este, e tigni dàr par vè un or- 











fenament che ju giavi dal que- 
dri ves altris regions. indulà 
«hu nè il Fri orientàl, nè la 
Sclavanie viere, nè chè gnove. 
nè lis isulis aloglotis no vares- 
+n nissun ricognossiment, nis- 
sòs, nîssune Sodisfazion 


iòr justis aspirazions. 


sur 





Lis minoranzis etnichis 
te nestre Region 


e un grum di int che, in dì 
“e fis di dut par dismemcisi 





tt di chest gienar ‘e pued 
a altris pratésis da 
de Jugostavie. Ma p 
dui tas o fevelà, al è chel istua, 
è che no-sì trate di un segnut 

tn fregul di geografie ia san ancie 
far d'Italie. E po" no son lis prate 
s1s dai todescs; nè chés dai sclis, 
cliès da: e îin- 
























li, in zornade.di uè, su 
e dai cunfins. 

:2Ît cheste realtàt, des mino- 

nzis etnichis, "e pò vi — vadì — 

«nalchi pés te formulazion dai om 








denamenz regionai a l'Assemblèe © 


itnent. E atore, par amòr di ju- 
ie, e imparzialitàt e onestît de 
mocratiche, "c va tignude prisint, 
Duneje te Region furlane, în zor- 
1 ade di u8 e son 26 Cumons di po. 
polazion sclave o miselizzade 9 che 
ali frazions sclavis: Guriz» 
Sax Pieri dai Sclavons, $. Leo 
dat Drencje, Savogne, 
‘orean, Faedîs, Atimis, 
Nîmis, Tarcint, Lusevare, 
Arapot, Dolesne, Cisciel 
Martin, Cormons, Ca- 
este, Puntebe, Valbrume. 
1 dut passe cent paisùz e 
it personis. Dopo *e son 
mis di popolazion todescie 0 
cun minoranzis todescjs: Tarvis, 
Malborghet, Valbrunè, Puntebe, 
Pai Sauris e si po' zontà Sa 
dut un cine paîs; 0 sis 
© siet mil persoris. 

























part di cheste 
e sot Italie dai ‘66 in ca, 
ma aneje la Valdoste *e je dute ta- 
Îfane da "61 in ca e prime e jere 





10. 





Tel. 618 I 


sot dai Savoji o sot dal Piemont. 

Alè ver aricie che buine part di 
cheste int "e capìs e poc o trop "e 
sù feveli talian e ancje furlan, mà 
tra di 10r "e fevelin scif 0 todese; 
@ aucie i valdostana di lenghe fran. 
cese "e san fevelà pafttalian c cussì 
aneje la plui part daî Tirolts, dai 
Ladins e dai Daesins: 

E po' no stin ‘a dismenteà che 
quasi due” i furlans "e fevelin fur 
lat, ch'al è un’altre lenghe e no un 
dialet, come che ur comude di di 
ai siors unitaris, 

Nus parares dencie che, di che 
ste bande, il Friùl'al sedi almancal 
tes stessis cundizions de Valdoste e 
dal Trentin, e in cundizions di plui 
fuart dirit che no la Sicilie e la Sar- 
degne. sl 





co 
me simpri, duc ;%e varan il lr pont 
«i reson e nissum 1a varà dote. 
Par cont nestri:un fat di chest 
i gessi ridusîit. a une 
di <dssi al 
Ficuhft di Selene comico cani 
zions. PIstiie ’e scampi’ pr 
mé di dut cheî che ùn su la cussien 
ze qualchi maglute x nere 1; da i 
strie.’e scjàmpin — anzît *e tòrmun 
— une vore di talians che sì jerix 
stabiliz lavîe dopo dal 1918, proîi- 
tant dal favòr ch'al deve il guviàr 
talian e cheste imigrazion (juste 
came che vevin fat prime dal 13 i 
sclàs tal Gurizzan: la pulitiche 
zionaliste "e je simprì ché); da l' 
strie ‘e scjàmpin duc* chei tano” che 
sì son impazzàz tes ‘dimostrazione 
antisclavis in chese’ ‘ultins vine' 
més (“o vin simpri dit che no 
sîn zovàt nuje e che varessin puar. 
tat consequenzis dolorosis) ; da 1° 
strie *e sciampin chei che, pai 16r 
prinzipis. no sì sintin di vivi sot di 
un guviàr come chel di Tito, chei 
che àn provît © viodît tis enormi 
tz dai 40 dîs, chei che, par qua- 
Tunque reson, *e an dut di piardi e 
muje di nadagnà sot di un ordena 
ment comunist totalitari; e da l'T- 
strie ‘e sciawpin, parvie dal conta 
gio de pòre coletive, une vore di 
nersonis impressionabilis e debilu- 
tis di costituzion. Dute cheste int 








di dà un significàt nazionalisti al 
lèr trasferiment in Il 

Al l'inutii di che — giavant for 
sit chei pòs de prime categorie — 
ai profugos istrians al va dàt dut il 
jutori pussibil, e fatis dutis lis fact 
litazionis e i plasîs che la }or doio- 
rose eundizion "e domande. 

Ma chel che no nus va jù, al è 
il lengaz stupit di ciarte înt e di 
Ciarte stampe che còntin, cun vere 
sodisfazion e cun estro trionitl la 
i particulirs di cheste eva» 
ox. come 
ve Iumiîiose 






















condane tremende pe Juzoslavie. 

*E saran une prove di italiamtit 

© — setoricamentri fevelani 
a 





umpe © par dute l'Italie 
se dela metile, è na grant 
lot pe Jugosiavie, che 





SETEMAIJNAL INDIPENDE 
Udin: Contrade di Pram 
DI Vie Crispi, 2 - Tel. 187 


Gjambadoriis? 
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Abonamenz: par un an 600 Tranes; 
All'estero: par un an 1200; 







par sîs niès 800, 
ar:sîs nds ‘600. 






UNE A LA VOLTEL 


Ca no sì po' pluì pardsi, Mari 
sante, ce diluvi!. Il nestri sfuej al 
ver fr une volte par setemane; e 
se îl «Messaggero » che, ben o 
mél, al 325 ogni di. nus scjadene 
une ofensive par ogni numor, cuî 
si salvial? No podîn mico fé d6s- 
tre paginis di polemiche. Une a la 
volte, par plasé, che si puedi dl- 
mancul tiré fiat! 


Gijapìtul prin 
Terronia est omnis divisa in par 
tes duas... 41 ven a staj che une 
Bart dai austraj capilîz chenti “c 
je formade di valoris c onestissims 


no fe malade di chel gienar.di re 
toriche e che cjute cjasis, stabili 
umenz, puarz è zitàs intieris vueidi 
€ prontis pe so int e pai siei interes. 

E cussì ‘e je un’altre region che 
gambie minse, che mude la so filu- 
sumle etniche, amudant ancje il cors 
de $6 storîe, 

Sa ria *e vessin: fat cussì, 
cun in ©’ tampiestia 
‘&chest'ore il Friù] 
“al ‘sares xa; da secui-e’secui; ‘ne: 
provinzie todescje o sclave. Cun cè 
vantàz pai talians? Chel di podt di 
e scrivi che ta Furlanie *e à mostra. 
de la sò talianitàt bandonant la tia- 
re, la ciase, i muarz par amòr de 
Grande Patrie! 





talians. 

*E diseve ben u Voce Libera p.di 
sabide passade: « Resta sul puest, 
in chè part da l'Istrie che, daîr la 
propueste francese, "e je stade las 
sade *e Jugoslavie, cu la volontit di 
vivi e di iavorà cidins, cene rineî 





la sò diguitàt, al è un'at etoie ch'al” 


merete la pini alte amirazion. 

I talîan che rèstin a Pole, a Fium, 
4 Zare, în due' i sîz nestris che re 
steran ies mans dai Titins, "e fasin 
Te cause taliane un siarvizi plui 
grant che ro chei che scjampin...n. 


I PERICUJ 
da ‘i' autonomie furlane 


"E je curiose l'insistenze dai 
aversaris da l'autonomie regjonîl 
furlane, tal di e tornà a dî che un 
Friùl ordenàt in autonomie al po 
jessi plui fazilmentri glotît da 
qualchì potenze cunfinant che al- 
tris voltis ‘e à lassade viodi qualchi 
Vojtite di pnartà i cunfins plui in- 
dentri. 

Ma autonomie 0 se autonomie, 
crior cun Vignesie 0 cun Catan- 
zaro, ordemament particulîr o 
neràl, chest pericuì al reste simpri 
compastt. Al è un pericul — se ve 
ramentri al esist — ch'al po” 
sconzuràt nome par vie diplomati 
che, par iuiez di tratativis e cul ju» 
tori des grandis potenzis. 

Pussibil che no si piedi capî che 
m moeltris nè Vignesie, nè Rome, 
e par 

uo podaràn fer 
fon: corazzade 



























cpiensati: 








al diseve chel ch'al inferave ocjs 


speculadérs, ‘secfemenzicio; "susisi. 
dòrs di armoniche, laris di biciclo- - 


tiancio IE}, oche no capissin chéste 
lenghe ostrogotiche e no ciàtin, co- 
me-il prof. Ciapitul, une coiime bui. 
no che ur'e' volti tal 16r melodigs 
idiome: însumis, lis cjàpin e sito. 
Ché altro part “0jc:formade di di 
stintîs porsonalitàs. che. fustamentri 
sé tegnin în bon di vé tes lors mans 
His jevîs 


& 
|.caposale dala mutuo‘. 
soccorso n bassartl al sards prof. 
Crapitulu? Sì copìs che cumò, do- 
po ch'al à ciopade tant a corta di. «> 
Jese da l'organizzazion, ‘putrds ' 
167" fodoressia bensì a dle ‘sii pro 
fesvid'mo; e 
ve colpe no je. 
, end ch' 
vîn sumpri vude dute la stime poi 


un roman parvie de Tanghe e 
dui bogns comedons. ..: 
——— rr 
“vevin croditi.. Robis 
a cui ch'al è dizun < 
micèdcismo è di manichotemot =". 
H prof. Ciopitul nus:à torndz a 
meli te. ciaruedarie, E cussì. cunò 
0° suvin aneje che è cquatoriaj (ése 
une paraule ‘sporeie ancje chestef. 
La vin cjalade sul Ebri dî geogra» 
fic) ’e son ciale, cialz pa l'autono: 
mie furlane. Mo — ‘scletczze par 
sbletezzo — ‘o saressini a cisdju che 
dn nari di favoîî l'auici 
borcaj a teste di legni 
chesto  brute ‘tazzi 
quan'che feozlin di autonomie, no 
vu tal cjaf nome chel fregui di. dee 
centrament oministratif cival cròi 
prof. Ciapilul: ‘ma "e inifador 
ancje di cjapé ‘tes lors 


Jevis di comuni ‘chè 


che ancjz la prime 
ategorie dì curafricans ch'o 
gnalado, "e vipnîs a ciatési tai 
Chesto almancul ‘e Je l'idte 
topoul sul cont da l'autonom) 
paraltri simpri alc di inancul 
dcchiaro Aprile, comipion 


es 
competenti une soziettt i 
ino soccorso n che nooltiis 
mai difinide ‘come segrete 
legal? CAI è di vl sbalgibt dl trai 
Ek, ‘o sosia che sul cont 
legalitàt la Numidîe nus mei 
tursì:sbiogado 
la quistion des jevis dicomant, N 
proî. Ciatitul ch'al e siti dentrà 
în tune Cumission di- Censure, al. 8 
sicuardarà di ciartîs robutis che.j 
son passadis pes-mans a darà 
cun ce severitil che i a 
responsabij ‘e son stàz ciasti 
no di specifi SEGUE 
jusle apont parcè chéeno si 










































‘di 10b6 ilegdi, si în pormettit 


alte): 
“ Ch'al 









ta drele, 5° 
5 dal Spirt Universaì, che 
Croce. e no_daî 


olrono, al 


‘“manigié. al bé/, 0 al coinande a ba- 
‘ chete, lui dopriol la concezion dul 
CiSpiri Umiversil o è mani de scove? 
Ch'al scusi ‘dî chest “lengaz. mass> 





list! 










Sese. l'altime biasteme, par:chests -- 


Slurtt ‘Zorgo di gazctir: IDE 
Jessacchioito, Sepastrobbelt (chest. 


‘Sean Jorest.al jentre © 




















sejaldinés campion dei Albo giorna= 
listic — za coloue fssisto dal.« Fo- 
pul dal Friil», za colone sockak 
comuniste do « Libertàt e aspirant 
colone monarchiche dal «Messagge- 
ro » — nol fas altri che roltà mala- 
suieutri. în che. so telian .qualchi 

rjcle di wa nestià arlicut rodazio- 
I cun qualchi zonio di s$:frodu- 
jon e cun dun gru di pietosis ti- 





È radis retorichis:sul'annare 0 sui mis. 










fi ali-invid ale discussioni no Tu cia 
ie mencie un vampîn qualunque è: 


SL; ‘propît Tui, cuni cincent'e ci 
‘quanto. 6 ‘passo: Piffars!;E cal'ivs 
inade ‘des 565, 
‘al. ssonfori. dl 









“ Lassalt che. 
rispuindin::: 
n Mfurianst. 





































































































ste és, prime dal nazionalist 


asi 


cha 


Ma, par tanl ch’o ciriu, un freguì 
di 





duchi sol aimaneul uno remonario. 
Nol ten bot di nissune bande. A 
Toro lassialu che 
dispiizion sfuarzade j dà il i 
cjavèz; ‘e spictin ch'al complet i 

Gaimpioneri dos sés ‘conversione. 
V Ei unitaris d’ogni colr che sî 
“pds: cumd il I6r ide- 

















E: par.cont nestri, za'cinc.0 





“© pes regjgas ali cunifin, 
de cf ala al ne 








'netis'o HA Ma, 

Rome-e je lontarie è-no nus è 

\z'G che A fat di no sîntî. 

a Nessaggero » nol 
pei buse de. clàî 

den che ds "itereinis fra ia 


rioni ‘etniche; linguistiche; 

















hè dal Friùl no è bisugne 
‘di jessidimostrade: Che la di- 
i zì;s'al è bon! Ch'al 
È “n Eriol nol à u une 


























20 ‘pontis, n Fridl, “e sber- 
1 &bcle di mo Capiso ale ua 





















‘cirio di zujò la lér ‘partide su 
la piel dal ‘bit Friîl, e che di 





sfuej; la nostre strade, la stra- 
“de dal interes «de Furlanîe © 












































































P 
‘he de Sicilie: ‘de Sardegne, 
le Valdoste e dal Bas Tirdlt Sù 








“mo, ch’o ‘spetin, ‘glotologos, 


‘ peografos, storics. di ‘a chillo 
Paese » ‘butait fùr la vuestre 
Sienze, e no vignî ca nome a 
‘spudà sentenzis, a nòn daî Fur- 


i Jans. 





E :spiegaimus cemut e parcè 
© cun.ce miez, cun ce esercit, 
‘com:ce ‘armis ‘che Vignesie 0 
‘Rome e podaressin difindinus 
‘des'ambizions di Tito 0 ricon- 
‘quistà Triest, se il Fridl al varà 


Lame forme ‘autonomistiche in- 


-vezi di ché altre, 

E ‘intant — indipendente 
mentrì dal ‘nazionalii Fabbri 
e dal comunist Togliatti, © in 
‘barbe ai unitaris e ai comunise* 





‘vuesiri invit di rispuindi No! 
o rispuindin a fuart di Sì 





si ma ogni "e de ita al 
partis de nestre stazion ciariît 31 
int sane, fuarte' e bramése di 'avo: 
rà, int dai nestris pais, de nesire 
tiare, che magari e vjante e si mo. 
stre coîitente, intant che la campa. 


i gue furlane c il profil des nesta 


mionz ’e scomparissià dai lr voy, 
mus pàr che un curtis nus jentrì te 
ar € nus în’ puarti vic in bocon._ 
— Not è just! — *o disin — che 1 
mestris umin, îl mîej de nestre i 
ve bandònin la tiare dai lér vis 
or giasute sudade, la lèr femine e 
a dor fruz, par lassà il puest a tanie 
forestarle; chiù par ume reson è par 
chè aitre; *c-capîte culì d'ogni ban. 
de, 'e cjate di vivi, di fà il nît, *e di 
‘preparà il cjantonut pe femine, pal 
fonti pal amî, pal paisan. Ancje se 

son int'oweste — c di chè no'nd'e 
rope = ‘attcje se son disgraceàz, se 
‘Am dibisugne... Nol'è just îstes di 
no. Parcè che nìssun Vanzeli ti po 
‘obleà a lassì mì i fan to fì par 
passì il 2 di un altri, o & parà fîr 
fase to pari, par ciapà a solet 
‘prin ch'al càpite.' Ancje la ca- 
ritàt”c è di vt une regule e un or 
din. s 


Retifiche 
L'av Aristide Anz resident a'Vignesie 
rus d fate rivd une proteste cifatri di ce 





ti 





























































È “0 pablichia te relficte; frena rav. 
Arci di spicgizze ca Li storie e î'etno: 
idfie în mar, cemii è în ce sens che è 
Jurlans e'i'sclis de nesro Region “e se» 
Tessìn Veniz: sarcssici ancje chest un ten 
Pera de 30 cassienze? 


NOTIZIARI 











Polcinichîs simpri -plui rabiosts, 
su paî sfueis.. Lis ultimis notizis di 
disconsiartàz i zervicj. 

Cui sî strizze la còce par indivimà 
qualchì cambia 
i rapresentanz 
diai portiz pini unitaris; cui si tache 











dute inerenti 1 plui intrigàz e 
son simpri chei cite-àn-cjaminît e 
che cjamìnin sul doplî binari da 
T'unitit taliane secont la viere for- 





muie retoriche, e 
cont lis gnovis ideis de zoruade: 
l'equivoto al è un teren periculòs 
induià che si sbrisse o ogni pit al- 
zAt. La plui part di chei che si di- 
sbotànîn su pes colonîs dai giorna1 


© che no àn capît masse ben di ce 
che sì trate, o che àn lis ideis au 
chilosadis secont le dutrinute pu- 
litiche dal silabari, o che ubidiss n 





‘ancije tra i autonomise’ ’e regne cu 
fregul di Babilonie, parcèche pu- 
tros dî lr si son peîiz daîr dal ciir 
plui par simpatie che par resona- 
‘ment, o cul fin di salvà o magusi 
«i favori i 16r interes. E culì invez- 
zi ’e vuelin ideis claris, fiît salt e 
zerviel Jibar des antigais dal secui 
passit. 


—_vo——— 


Vignesie ’e tome 
a trussà 


Il Comitàt di chei che olevia Sa? 
4 Vignesie, ai par che al vedi rot 
i cuars. © ch'al è vude la buine 
idèe di gambià nòn. Ai ven a 
che cumò ‘e je vignude fr une AS 
sociazion pe Rinascite economiche 
e artistiche di Vignesie. Insumis ‘o 
sin simpri È: se no je panade e sor 
sopis. E ancje la musiche ’e je sim 
pri ché: tignî dîîr È Frifil, salvalu 





















00 Eni ctr i'm 
trie furlane e i ploi vizins al nestri 
pinsir. 


*. RIEP_CIVIDAT. 


« Patrie dal Friùl » no à ancjemò 
mai publicit-nissun lavor. par- ta 
Zian. No par Bi pidis aversions, 












E par dut“S'al'ordt di Traina 
qualchi articul interessant scrît par 
talia e di -permetinus di voltilu 
par farlari, ‘o sarîn ben contenz di 
publicàli. Lis puisis farlanis, co- 
ie cli’al varà viodît, lîs-vim stam 
padîs dutis. 

Dr: E-BERLOT - PERUSE 


Che riol stei a inveleguàsi: PAu- 
strie de mandave jù i selîs, l'Italic 
“e mandave sù î meridionaj e la 
plui part dai furlans che noaltris 
"o cognossìn "e saressin contentons 
gi no vént tai pis nè di chese* nè 
di chei. "E varan pîr dirit di vè 
tme lòr impinion ancje i contadins 
di Staranzan < di Dael che levin 
dat di Faidut O partignivino a une 
razze înferiòr, parcè che si ciatavin 
‘imincil mil sot di Bepo dal 225? 
‘Aghe passide, siòr, nostalgiîs mu. 
£tis în zornade di nb, tant chestis 


te chés: Cusiiò "e sem par ajar al 


tris rognis di gratà, magari cus 
8 no, 

E sul. cont «dal vocabulari, cco 
ca un fregui di spiegazion par ta- 
Han: sberghèlin = sbraîtano, urla 
n0; invioià = far divampare (quam 
che il fàc-apene impiit, al scomene 
7e‘a cjapà fuarze, si dis ch'al s'in- 
viole); sfantà ‘= dileguàrsi, dira- 


I AIA NN 


de campagne autonomistiche 


par dispîet. Un o, d. g.. di cheste as 


sociazion publicit dal solit « Meo 
saggero » al tore a batî il solit 
a dal pericul pulitic de Region 
me e a.strombonî Îis solitis 
essis di imparzialitàt de Sere. 
di 







me viars i siei. cuninîz 
« Tiareferme ». Ma noaltris 
datùr di nd un fregul di sperienze 
durade passe ci 








tament che Vignesie nus tem pront. 


Ativitàt dal M.P.F, 


Il Moviment Popolàr Furlan al 
lavore fuart par meti sù lis s6s se 
zions periferichis, tai centros pluî 
grues dal Friti, Finore a'ndi è sta- 
dis organizadis une dozene; altris 
"e som in vie di formazion. Par do- 
menie 0, se il timp al-permet, al è 
in viste un comizi di propagande a 
Sapade. Cheste setemane il Conszi 
Diretif al è vit scambios di ideis 
cul CLN. di Gurizze e cul Comi 
tit Provinzia] pa l'Autonomie Re 
gioni di Udin. DM. P. F.al dan. 
cie mandade a due' î deputàz de 
Costitnent ume mozion a favér da 
VAutozomie speci pai Friîi. 














di nò 


darsi (si stente la somaro); cro- 
Kc = ‘cilecca, colpo sbaglia 
«tativo non riuscito; cjavedi 












«re (al saràs:Ghel’cavalet di fire ba- 


tùt che si ciate suì fogolàrs fur- 
lans, induîà che sì plcin pignà 
soflz...); sburtadis th 
spintarelle debolucce {pro 
piianicutri: tiepiducco); bultrîe 
ventricolo, pancetta (ancje:. uomo 
pancinto); peraulis sautidis = pa- 
role saporose, appropriate; slusom- 
luminsità; bidonade, = fie- 
+"gatuita (pcrale | moderne, dal ita- 
Nina bidonata}; moti adîn' = met-- 
tere insieme, raccogliere (fot. ad 
num); scriisignà = frugacchiare, 
imestare, a X.òr» al val tant pal' 
Salian « loro a che pal talia v essi » 
dio essi, di esso: «lis 16r cjasis n 
{no rivìn adore di capî ce ch'al ùl 
«To ho a sî dis «jo o di n 
« ho io? » si dis «do jo n? E cusdì: 
voi sapete = ‘o savés; sapete voi? 
= saveso? Ma tal gurizzan cheste 
distiazion: no je clare. N c palatàl 
dienant di i e di © si serìî c come 
par talian; denant di 0, a, # si scu-- 
gme scrivi (zampe, zoc ziicul) se 
no al deventares guturàl (0 se no al 
tocje scrivi: clampe, cioc, ciùcul, 
secont ta grafie de S.F.F.). Il c gu: 
tural si scrif ch nxme denant. di 6 
e di i, se to si In learès palata], 
secont. l'usuze taliane; im fin di 
peraute al è inufil. Il & al imberdde 
imasse la Ictnre pai furlans che son 
usìz a 165 il talian: se si lu dopre 
pal c guturàl, alore pal palati] si 
vares di doprà simpri c, annie de 
nant di 0, 2, u: e cui capìs un dret?- 


TONIN F. - UDIN. 


Veramentrî darticu] « Che biade 
unîtàt » nol jore fregul cuintri Pu. 
nitît taliane; ina cuintrî chè forme 
di unitàt cence cunsistenze, tignu» 
dè #ù cnî spontons romantics, re 
torics e sintimentaî, de leterature 
patriotiche dal Votcent; e al sugie- 
mive, par salvò i'unitàt, di cirà un 
fondament pusitif, realistic e salt, 
come che lu dombudin i timps e lis 





























* il bernoco! pulitic di 


‘a sts 2 cjaval! 





Par cumuditàt dai ne- 
stris abonàz e lelòrs ‘o vin 
cumbinît che la’ Bancje 





Catoliche ‘e. puedi. rizevi 

lis rimessis di ber par abo- 

namienz ‘a ‘« Patrie. dal 

Fridl » par cont de nestre 

Aminisirazion. I pajamenz__ 

"e puodin vignî faz in du- 
lis Sucursils. 

Dal arest duc’ ‘e puedin 
mandà direlamentri al ne- 
stri indîrîz siarvinsi di chel 
Istitot di Credit che cròdin 
0 che àn plui a comut. 








Furlans 


! 


MORE 

























In ché volte no jere anciemò vi 
grude fîr la «radio» e cussì Ti 
segnalazions sul andament dai £ 
foons "e in rigiavadis dal 
sbassdsì dal barometro, Su dis, fa 
foons a'ndi vignive fiîr votide ban. 
de di Formose c la direzion de lér 
buride malandrete "e vignive cal 
culade cussì, a la brinat 

Tnalore, doi, 
"e vignivin tirdz sù par ajar cun 
tune piartie di bambù, par 











neris 








bastimenz «dal pericul, che si fer . 


amossin a tin; prime di dopled la 
Vecie «lat WaniPco, indulà ch'al 
si disciarie ital Mar 22), dongie 
Woo:Sing. 

Nol'dure trop un fuisfoon: il da-' 
voi di tons, di sbove, di montane, 
di busindr al passe vie, netant biel 

audi dut ce ch'st ciate, in pò 
mindiz, Ma al dure avonde il spa 
vent cl 
tiare "e 

















rèstin par orîs Savoltia, n 
mir pluò di «ut: 
A dozenis, 


tan'che nîz di sisile 
n etanis sgrideladis de” 
tamupîeste le vore di pescjadérs 
*c polsin in pis tal stomi dai squaj 
0 di qualchi.altrì pès: la leg di 
compersazion 'e.je une. justi 

















‘universàl: mudeisi è nudrì. Alfa e 
Beta aî pir che si “ge ajù; ‘sul 





Cròs dal'Sud è de ogni bande mi 
Ifons di "e slusin tal cil. È 







“a lune. col. 
est. mont îa 
lomize cun 
tune magmificenze compagne, co 


me tal ci dai tropios. 
sia 





Ure femine ‘e je ingrimpade da 
prùf di um 





pwarte intorsi, pedzia da chinese; 
doì frutins, La prare mari “e scom- 
par ‘salvàja, "E 








cuintri lis ondis. è la vos par cla» 
mà jutorî, "E spere, No peuse, par 
mo contà il minît ch'al par une 
zornside ‘1 ‘imuribant ‘in fote cun 
Pangonte, Ce lavòr. straordenori 
chel dal zerviel fa chose” momenz 1 









Prime che une 
onde ’e'mireri te sbrume e unaltre 
e fasi la creste? 

E atér atòr la muart “e baline: 
*€ baste une polse di pòs momenz 
per che su Îa t3 piel ancjemò cjalde 
une brigade di cent besteatis ‘e ta 
chi il gustà di gate. 

ese 

Qualchi volte — vadì par tignî 
sù il spirt dai umim, vadì par da 
11 merit "e induratizo, — la spéranze 
" rive culis alis pegris a solevà 
€ salvà un muribont. 

AI fo cusì in cheste ocasion. 
Prime che il sorelî al tornàs a_i 
ceù l’occàn deventit un'altre volte 
Dacific, une tartane "e passì a RI 
dal rotam di bambà, induià che la 
mari sfinide si tignive ingrimpade 
clamant jutori, 

Ma nissun di chei che jerin sul 
sampan-nal mostrave presse di sal- 
vale. Prime chei umin ‘e vevim di 
consultàsi; daspò, dant di volte e 
18r barcje, ‘e tiraria sù la femine 
«ui fruz. Un ai iere biclzà mmart, 
€ alore, discrotàt, 1u butàrin far ta 
Paghe, 

La mari ’e sinti une stilade tal 





FOR. iD IS 



































ctr. "] restave anciemò il masciut, 
che î pesciadérs e scomenzàrin a 
Titigà par capardssal, par vie che 
dis ieels “e ‘varessin cjapît dal sb 
gir a vendilu. 
Ma paroè mo? vino di fa stà 
iis — dissal wr omenat cun tune 
muse di demoni — zuìlu, e cui 
ch'al vinz, si lu te ° 
La femine stornide, "e scomeazà 
a capi. "E jere colade tes sgrifis 
des « cjazzis foradis » come che ur 
dsin lajà a cheì che vivin ;sbru- 

















miant il mir dai rotams dopo i de 
sastros, 
Dibot, scaturide, "e je 





ton e cu lis mans dulinciosis‘’e tacà 
x scrusigna tai pezzds tmaseriz da 
l’aghe, fintremai ché rivà adore di 
tirî far di ume imbastidure va 
x messican p. 

— Cinpailu — di 
lar, ma puartainus in tiare, me e 
gno fi, s'o voleîs nadagnant altris 








III 





Vés di femine.. 


Rosute. 


Dut al 3 irée © ingrisignit: dulà 
ciatà. une rosute, se mi ven voe? 
Ma tt sò. pipine, n0 tu sés fréde;! 
tu sÉs fressio è no tu sîs @uiiviar, 








Tu sts massude' d'avril e.-tu îs co- 
3or gPavril te mise, SS tu Fidis, tu 





ajazin E se ii ciali tai vi 
tieì véi, pipine, ce dito den 
sùz di aur, A! pir, e irvezzi “e àr 
ale che uoaltris grane' bisugne, 
ch’o fissin ben, parcè ch'al è dut 








Lee ch'o vin piardît, ve che no ma- 


tarìn mai plui. Par chel jo ti senti 
dénant di me e ‘o stoj a ci; 





Dami His manutis, sù bale 
Din don campano; 
tro sîsilis Sul balcor... 





Ciante cun me... No sin buinis di 
tà dacordo: jo "o di une vòs velade, 
chie va daîr di une voghe viere, tu 
tu ciautis un cjant gnàf; po’ tu © 
fermis: ce èsal? TI file ch'al busiue, 
Viarzia la puartele: al è ros, 24 
‘Ti tu lu cialis e tu j mostris 
lis tds manutis tarondîs, picininis. 
Jo ’o pensi che ii fic al busine e 
ch'al mi puartarà une auvitài: na: 
cèche i grane’ *e spietiù simpri 
nuritit che no ren mai, e cussì ‘e 
van indenant simpri cun chè su 
pide speranze di ciatàsi in ‘man alc 
culi 
véi. 

Ma viodistu comit ch'al è il re 
sonà dai grane’: une robe ledrise, 
cussì Jedròse ch'al saràs micj n0 
imparàle mai. 

No sastu ch'al è gnot, ore di dur- 
2nî e no di balà sal guo grim, e no 

du iis mans tai miei ciavej. 
sintistu che ancje il fîlc al tîs, 
che dut al t8s, fiîr dal balcon, an 
cie i! riul ch'al duàr sot :1 giaz; e 
His Fgnestrutis des cjasis dongje “e 
An disbassiz i véj. Platiti, platiti 
cuintri di me e scolfe ce ch'o ti 
csanti: : 



























che ale ch'al impîe i tiej 














Nina nana, fl6r d'a, 

se tu dudrs, un: fil suttì 
al ver jù di ché slelute 

e al si poe su la manute. 
Nina nona vie pal cf, 








is e meretà la gracie di Gotham 

Dopo une sganiassade, une sgrife 
*e saltà fr par sgramij la mon 
de. Ma la fomine ‘e stave in vegle 
come une tigre: il ladron al io 
ribaltàt denant-daftr, e in chel mo- 
irent istis che fa barcie si sbelane 
save, pal cuintricolp, la femine si 
butà jù tà l'aghe ingrimpansi te 
spuinde de tartane. L’imbarcazion 
sciassade ’e triculà dant di volte € 
quan'che due’ "e ‘forin colàz ‘tal 
ar, je si tacd intòr dal cuel di 
r de conole di un altri, ‘cussì 
confusion al si formà un 
p di disperàz che si strenzevin, 
sì scjafoiavin tra di br. _ 

Im chè volte, isot il soreli ch'al 
. puartave-use gnove zornade di làs 
ixnrsore di chest biat planet distu- 
?, al sclopà il faîfoon uman, in- 
fhe fa int ‘e cirive di sal. 
isi de mitart e di dile. Fintre 
mai che i pès dal Pacific, passùz di 






che 














ciir dolce, si tiràrin a fa la dige 





jon dafonz dal mir, dulà che 
“turissin cidinis lis alghis zelestis. 
FARK DI FARCADIZZE 


IONI I It 


nina vana 
C mo, Di 


avril 


ione, planchîn. 
tu ses za lado. 
quot adr atòr. Ta ds un 
Lat di 


























de « Eaciclopodie Tiliane n al è 
per me l'Yndis gjeneral da l'opare, 
clval custituìs il 36m:volum: Si tra- 
te nujemancul che dî 1242 paginis 
in, su cine colonis, it caratar 






spavent, Nol è duncje di dîsi di 
maravee so parenfri si puodi cjatà 
qualchi incsatezze; 


»- Par esempli: il uestri: patriarcie | 
Vuléhir al comparls în chest Indis 


im doi lîcs, val a dî part sot Vol 
chero e- part sot Wolfger, E chest 
al dipent dal fat che ‘une fete di 
test "e je ‘stade' serite“da Leicht, 
ch'al preferìs In forme.tradizionîi, 
© uno fete dal Paschin, chè j tema 
lis formis'origindls (giarmanichis). 
Naturalmentri, ì compiladors dal 
Indis no si son inaguarz che Vo 
chero e Wolfger e 
persone e che pàr conseguenze *e 
dovevin jessi mitiz'itisiene. ‘ 

A chest proposit, al è stàt qual. 
chidun che, fevelant ‘dal cognon 
furlan Furchtr 0 Forchîf,Iu è 
tùt dongje di Vulckîr. Chest nol 
fregul just. parcàche lis dis peran= 
lis e àui wrìigine da dut diferente: 
Furchîr al curispaint a Falcherius 
© Fulcherus, aygnde Eeguent in 
Fribl viars î! 1200-1300, ealsì spie 
‘ghe ciù lis Fidrîs fole ‘pomil' e han 
*esercit9; Telir (0 
Folcher); tr te ‘nestre ‘chomasti 

















che, si spieglie cum fol ep e gér È 


Manze". E che st piedi confondi 
um cu l'atri, nò mi pararès pussi- 
bil, parceche il 20 giarmanio, ca di 


hO. al A tendenza a conservasi (vue- 
< aroma) o a cladè (UI- ; 
sin < Polzin), d a gambidisi în Dè asireaanzzemena 


te0 more 


Quanta la dople forme: Volcher 

{« Ce fas? n, X (1938); 88) *Fut 

chîr, mi ‘pararòs' tiéferibil ‘cheste | 
ultime, parceche pivi edrisoné a ta” 
nestre lenghè (cir Qublir, vu 
WJaltir, Varair, Vir, ene) ci 
(TI Ciocrnîg, tal'‘so’libii ‘du Cu* > 
rizze (pi 1462), ‘al'met'Fulcheno 

= Volkinar.' Si- devi ‘trataidi “une 
sviste. Il Bougioauni {i Noini e 50: 
giiomi è), insieme Sin: Volcherus | 
al met ancîe Rorgidnit: È chieste mi 
par ‘uno fote. È 


























Ure ‘publicazion 
da | 
di Ciasarse' 
UA due” che àn îl tll'de bocje n" 
Pegul dilicît, a che pés che ridîn 
adore, di bessoî, © cl tr gusi dî 
disferenziA il bicl ‘del brut è dal 
cussb-culà, il saurit dal salmucri, la ‘ 
filuro do carluline, la puisie da 
tamburade, cco ca une leture di fa? 
in tun moment cidìn e cujet, quan* 
ché 3l spirt al a'dutis lt sts Guardis' 
tiradis e intonadis più une mustché 
ché'‘disiropi l'animz‘daî'berdiis do"; 
misoric d'ogni di: 1 Pianti, di Piorg 
Pauli Pasolini. dat 








rerineenraece sr. 
Chi'célane’. di hei birbans': 

beri'scueldz'in'Haronie sor 
che V’imbrbin icarantanis =. 
è ‘anejemò ti iena 
bh ti'fasin borso'riére ‘0%: 
sù la fan daî "’polentars"!":* 
© in cafè malîne e sere "i 
t.cumbinin'bogn dS 




















« Tn eurîds e une vedrane: trucs 
di vile » al è il fiul di ung come» 
dite în un al dal azocà! Checo Lei- 
tenburg, dade al « Teatro Miner 
a n di Udin ia sere dal 10 di avril 
1873, cun bor esît. 

Chost lacdr nol 2 mai stàt publi- 
cdl e sì conserse le Biblioteche Co- 
mundi di 





"din insieme al manu- 
scrìt di quatri altrîs comèdiis dal 
istàs autdr: «Lis petògulisn (1869), 
è Un truc di gaove date » (1872), 
«IL predi par fuarze n (1874) e 
«Un lè péc e doi son masser 
(1974), che il Leitenburg al è, po” 
dopo, publicît. 

Unit al copièn di chestis comò 


diîs al è ancie qualchî csemflér dal + VIstitut Filodiamatic Udinbs, che;,. 


programe, indulà che si ‘ziodin i 
nons dai socinis e' des zotinis che 
si prestarin a la raprésentazion, 
Cussì, par « Lis petògulis », dade 
il 12 di lui 1872,’ A Ber 
leiti, L. Regini, L. Cuoghi, C. 
Modenese o lîs siorutis T. Bonetti, 
€. Succi, S. Merluz, L. Gussoni 
e T. Merlubbi; pe a’L predi par 
(juarze », dade il 15 di utubar dal 
14, e figurin come interlocutérs 
E. Della Vedova, A. Beretti, M. 
Ziccolotto, A. Vaccaroni, C. Ripari 
© lis siorutîs A. Berletti, A. Bon- 
compagno e C. Gervasoni. 
Chese' lanérs e’ vignivin diz da 








cal ’74, ai jore za al so oté} on'di. 
cite e al si ocupave ancje di tobîs 
talianîs: di solit; il spetacud al coni+ 
Frendeve, apont, oltri che la comò 
die par furlan, anco lavbrs di altri”. 
agenar, I prosiz *e jerin chesc 
L. 0,50 d'ingrés a la platee, L. 
ineràs el logjor, pueso” 
L. 0,40 e palcs L, 4; 








risertiz 








A paja su la so seriîe, 
aneje in locs si po’ spera 
ma finide "e je la vite 
quan'che credit no s'ind'à. 














punte 
“copini’ che: fs robis io Vatin nuie ben 


par vie che 19 squadre % vi indenint a 


O 
che bindonsre dine pi, Gp e 
vito © bei E agnlii ieri de 


ie sina puota trepuluta, 
e His dindîs sòn ‘montagnis 

‘quian’ehe va-tal micz di 167 
‘a passon- sù pal risél; 
qa i giolàz i van aldr 
senza’ Jaigi:nissun madli 

£ ogni sera un biel isdi 
dl smi fas lassù, dal fe, 
<$ar Glic'j dedi @I guiò Jritut 
© che $ Roli stupa bon. 

© "TONI RIRP 


‘La malina, tal dirai, 
‘Spoifant oi \pudvinut 
ejalà ch gîal Mus viel 


la robe ch’o melin a Risposizion des n missis 
1°. dai lavoradérs: 


rat, pf boiibàs Ame- 


di Jane pix bombòs stuar- 
i ® ‘eni. 


an di prime qualitàt 
Flandle nide di Bombès ielest; blane, 


‘SGRZ-CULI: PANSONE xo SON ROBE DI 
E: SIELTE SON ARTICUI DI ‘ MASSIME 


Vie Vit. Venit G' 





‘G: ALBERGHETTI 


UDIN - Plazze S. Jacun > 27 - Tel, id.di 


Dut ce ch'al covente in tane 


‘cjase viere o gnove ai miors presis 





‘Speziarìe Colute 


Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 


Amàr di Kain, 


L'Amtr di Udi > rel movi e SA. 


(Par costruî capanons - “Casies Pal 
3 stradis. 


Riviere Fluride 
di Melie Caligaria e Ia Cinti 


Semenzis = Plants por ert e sardm - “Macez di rosi 
Rosis par vis - Rosîs pui minare 


| Aziende J. Ridomi 


UDIN - Borc Marsala 6 


Te Ufzi 3 - Abi& 990 


L'antigle Dite Ridomi “e contente simpri i riidrs 

avéatòrs pe prontezze dal so siarvizi e pe bioît 

de BIRE ITALA PILSEN, de ARANCIADE 
RECOARO, e de sgnape VIT D'AUR 


Rivolzeisi duc’ ’ DITE RIDOMI 


(Telefon n. 3} 





TREVISAN 


Machinis par scrivi e par calcula 
Acessoris - Riparazions 


Contrade di S. Francese d'Assisi la - Udn - tel. 6-04 








